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ПРЕДИСЛОВИЕ.



Встретив следующее весьма ценное и интересное описание, цитируемое очень часто в книге «Кингс-Маунтин и ее герои», написанной доктором философии Лайманом К. Дрейпером из Висконсина, я написал доктору с целью получить оригинал рукописи, если это возможно, но не смог его добыть. Однако он весьма великодушно доверил мне следующую копию, которую он сам «тщательно скопировал» с оригинального документа, находившегося у него в руках в январе 1874 года, и которая была прислана ему доктором Дж. Ф. Э. Харди из Эшвилла, Северная Каролина. Оригинал рукописи был передан во владение доктора Харди Уильямом Л. Генри из округа Банкомб, сыном Роберта Генри. Уильям Л. Генри до сих пор жив.

В примечании к книге «Кингс-Маунтин и ее герои» на странице 259 приводится следующий краткий очерк о Роберте Генри, который был достаточно мудр, чтобы сохранить этот вклад в историю нашей Революции, а именно:

«Мистер Генри родился в бревенчатой хижине в тогдашнем округе Роуэн [1], а ныне Айределл, Северная Каролина, 10 января 1765 года. Будучи полон патриотизма, хотя и молод, он разделил испытания и опасности Революции и со временем оправился от тяжелых ранений, полученных при Кингс-Маунтин. В 1795 году он был в составе партии, проложившей граничную линию между Северной Каролиной и Теннесси. Впоследствии он изучал право и много лет практиковал по своей специальности в округе Банкомб. Он заседал в Палате общин в 1833 и 1834 годах. Он был ясным и убедительным публичным оратором, и его память заслуживает благодарной памяти за сохранение описания кампании и битвы при Кингс-Маунтин, столь часто цитируемого в этой работе. Он скончался в новом округе Клэй, Северная Каролина, 6 января 1863 года, не дожив всего четыре дня до патриаршеского возраста девяноста восьми лет, и он, несомненно, был последним из героев Кингс-Маунтин».

Роберт Генри жил поблизости от брода Таккасидж-Форд на реке Катавба, примерно в десяти милях ниже Кованс-Форда, когда Корнуоллис переправлялся через последний брод. Он жил на западном берегу реки в округе Линкольн. Множество лет он владел курортом «Уайт-Солфер-Спрингс» примерно в пяти милях к юго-западу от Эшвилла. Это было популярное летнее место отдыха для богатых плантаторов с Юга, где царило немало веселья и развлечений. Мистер Генри скончался в округе Клэй, самом западном округе штата, граничащем с Джорджией и Теннесси. Я сам слышал, как мой дед Майкл Шенк из Линкольнтона, штат Северная Каролина, отзывался о мистере Генри как о «великом специалисте по земельному праву». Его практика землемера, несомненно, делала его грозным противником в подобных судебных тяжбах.

Общественность обязана публикацией этого описания достопочтенному Теодору Ф. Дэвидсону, генеральному прокурору Северной Каролины и правнуку капитана Давида Ванса.

D. SCHENCK, Senior.

Гринсборо, шт. С. Каролина, 28 марта 1891 г.




1. Это очевидная ошибка. Он родился в Трайоне. См. письмо В. Л. Генри доктору Харди. Округ Трайон был переименован в округ Линкольн. Линкольн был разделен, и место рождения мистера Генри находится в нынешнем округе Гастон.










ОПИСАНИЕ РОБЕРТА ГЕНРИ. БИТВА ПРИ КИНГС-МАУНТИН и др.





Доктору Дж. Ф. Э. Харди,

Эшвилл, шт. С. Каролина:

Дорогой сэр и добрый друг:

Я направляю вам рукопись моего отца, Роберта Генри. Он родился в округе Трайон (ныне Линкольн), штат Северная Каролина, в бревенчатой хижине 10 февраля 1765 года; по профессии был юристом и землемером; был одним из первых поселенцев в округе Банкомб; преподавал в школе на Суаннаноа, это была первая школа, открытая в округе Банкомб. Он скончался в округе Клэй, штат Северная Каролина, 6 февраля 1863 года, не дожив всего четыре дня до 98 лет. Томас Генри, его отец, скончался вскоре после Революции от ревматизма, приобретенного во время войны. Томас Генри был родом с севера Ирландии.

Я не хочу, чтобы эта рукопись затерялась, так как, вы видите, она написана рукой самого Роберта Генри и представляет собой небольшую реликвию. Если она не будет использована, я бы хотел, чтобы ее вернули

С уважением,

УИЛЬЯМ Л. ГЕНРИ,

Эшвилл,

Округ Банкомб, шт. С. Каролина.








ОПИСАНИЕ РОБЕРТА ГЕНРИ.



Я перейду к указанию и исправлению некоторых ошибок в «Истории Северной Каролины» Уиллера, касающихся событий переправы Корнуоллиса через брод Кованс-Форд на реке Катавба 1 февраля 1781 года; затем я изложу собственную версию тех событий; после чего приведу общепринятый рассказ об этих событиях вскоре после того, как они произошли.

«История» Уиллера, стр. 232–233: «Здесь» (имея в виду брод Кованс-Форд) «было размещено около шестисот ополченцев под командованием генерала Дэвидсона, и произошла небольшая стычка. Британский полковник (Холл) и трое рядовых были убиты, а тридцать шесть ранены».

Если мы примем этот рассказ за истину, мы должны сделать вывод, что эти ополченцы были очень плохими стрелками, поскольку у них было время сделать по пять залпов каждый, что составило бы три тысячи одиночных выстрелов с расстояния от пятидесяти ярдов до менее чем двадцати ярдов через открытую водную гладь; что их противник не был заслонен дымом, находясь по пояс и выше в воде и держась друг за друга своими мушкетами; что с их стороны не было сделано ни единого выстрела, пока они находились в воде. Эту историю, если ее вообще стоит рассказывать, нельзя счесть правдивой, а именно что при совершении трех тысяч одиночных выстрелов они убили всего четырех человек, включая полковника Холла, и ранили тридцать шесть. Эта история кажется еще более невероятной потому, что в обычных сражениях на суше убитых бывает столько же, а часто и больше, чем раненых, когда вся сила от макушки до пят подвергается обстрелу противоположной стороны. В данном случае тело выше пояса и до макушки головы было открыто — так как все, что ниже, находилось под водой и было защищено от пуль. Ранения в верхнюю часть [тела] вдвое чаще бывают смертельными, чем в нижние конечности, от пояса вниз; следовательно, мы могли бы ожидать в данном случае вдвое больше убитых, чем раненых, однако утверждается обратное: убито всего четыре человека, включая полковника Холла, и тридцать шесть ранены.

Можно отметить еще одну ошибку. В отчете утверждается, что у Дэвидсона было шестьсот ополченцев, в то время как у него было всего триста. Всю эту цитату следует счесть не имеющей никакой ценности.

Следующую ошибку, которую я отмечу, я цитирую со страницы 235 «Истории» Уиллера: «Вскоре после начала боя» (имея в виду Кованс-Форд) «генерал Уильям Дэвидсон был убит, к глубокому сожалению всех знавших его как талантливого, храброго и великодушного офицера». Истинное положение дел таково: Дэвидсон был убит первым же выстрелом с британской стороны в том сражении, поскольку они не сделали ни одного выстрела, находясь в реке; а выстрел, убивший его, был произведен у уреза воды на стороне Мекленбурга; и если бы одежда Дэвидсона была осмотрена, на ней, вероятно, обнаружились бы следы пороха. Все американцы покинули свои позиции у уреза воды и благоразумно бежали, опасаясь, что британцы отрежут их по реке; царила абсолютная тишина — ни с одной стороны не раздавалось ни единого выстрела: тишина была впервые нарушена звуком выстрела, убившего Дэвидсона.

Дальнейшая цитата с той же страницы: «Рота под командованием генерала Грэма первой начала атаку» (у брода Кованс-Форд) «на британцев по мере их продвижения через реку, которая решительно продолжалась до тех пор, пока те не добрались до берега, зарядили оружие и открыли сильный огонь по его людям, двое из которых были убиты». Все это является голословным утверждением, поскольку генерал Грэм там не находился — и в том месте не был убит ни офицер, ни рядовой, за исключением генерала Дэвидсона; и никто там не был ранен, кроме Роберта Битти, который впоследствии скончался от этого ранения. Генерал Грэм со своей ротой вполне мог находиться в лагере Дэвидсона в трех четвертях мили от брода, и двое его людей могли быть убиты там, если они слишком медлили со спасением до прибытия британцев.

Еще одна цитата из «Истории» Уиллера, стр. 264: «На рассвете 1 февраля 1781 года британская армия под командованием Корнуоллиса вошла в воды Катавбы, вздувшейся от сильных дождей, у брода Кованс-Форд. Утро было темным и дождливым. Легкая пехота под командованием полковника Холла вошла первой, за ней следовали гренадеры и батальоны. Пикет генерала Дэвидсона окликнул противника; не получив ответа, стража открыла огонь. Это подняло на ноги все силы Дэвидсона, которые вели уничтожающий огонь с берега».

Заметьте, утро было темным, но не дождливым. Армия Дэвидсона располагалась в трех четвертях мили от брода и не сделала ни единого выстрела по британцам ни во время их переправы через реку, ни после того, как они переправились; вся стрельба с американской стороны в реке и на берегу велась силами дозора.

Теперь я изложу собственную версию событий переправы Корнуоллиса через реку Катавба у брода Кованс-Форд 1 февраля 1781 года. Роберт Битти, хромой человек, начал преподавать в школе возле брода Таккасидж-Форд, проработал два дня и вел уроки третий, когда до школы дошла весть о том, что Корнуоллис расположился лагерем у Форни, примерно в семи милях от школы; что Тарлтон рыщет по округе, вылавливая мальчишек-вигов, чтобы сделать из них музыкантов в британской армии. Учитель немедленно распустил учеников, велев им идти домой и разнести весть, а сам удалился. Я пошел домой, и в ту ночь Мозес Старрет, Александер Старрет, Джордж Гиллеспи, Роберт Гиллеспи и Чарльз Ратледж пришли к моему отцу! Мы ночевали вне дома, и незадолго до рассвета мой брат Джозеф Генри, который покинул армию, чтобы принести новости, переправился через Катавбу у Джона Битти в каноэ; когда он уходил из армии, предполагалось, что Корнуоллис будет переправляться через реку у брода Таккасидж-Форд. Рано утром эта компания переправилась через реку у Битти, примерно в двух милях ниже брода Таккасидж-Форд, где мы спрятали наше каноэ, побывали некоторое время у Битти, а затем отправились вверх к броду Таккасидж-Форд; армия же была у брода Кованс-Форд, мы поднялись вверх по реке к Джону Найтену, который хорошо принял нас, угостив печеным картофелем и виски. Мы стали шуметь и озорничать. Найтен сказал, что больше мы не получим виски. Я предложил отправиться в лагерь у брода, если кто-нибудь одолжит мне ружье и боеприпасы. Мой брат сказал, что даст мне свое; Чарльз Ратледж также вызвался сопровождать меня, если у него будут ружье и боеприпасы, после чего Мозес Старрет отдал ему свое ружье. Собираясь в путь, я отдал Найтну стодолларовую континентальную ассигнацию за пол-пинты виски. Мой брат отдал другую ассигнацию того же номинала за полбушеля картофеля. Мы распили виски. Снарядившись таким образом, мы отправились к броду, который находился примерно в полутора милях. По прибытии находившийся там караул численностью в тридцать человек радушно встретил нас; офицер караула сказал нам, что Корнуоллис непременно попытается переправиться этой ночью или рано утром; что каждый из караульных выбрал себе позицию для нанесения урона британцам при их переправе, чтобы по тревоге не создавать толкучки и не мешать друг другу, и добавил, что мы должны выбрать себе позиции. Он сопроводил нас — Чарльз Ратледж выбрал самую верхнюю позицию, а я выбрал самую нижнюю, ближе всего к месту выхода из брода; офицер заметил, что считает действия Дэвидсона неверными, поскольку армию следовало расположить у брода, вместо чего она была лагерем в трех четвертях мили от него, и что кому-то, кто знаком с окрестностями Форни, следовало бы наблюдать за передвижениями армии Корнуоллиса и немедленно при начале их марша спешить к реке и поднимать тревогу, чтобы армия Дэвидсона могла быть готова встретить их; при том состоянии, в котором река находилась тогда, и при такой готовности армии встретить их, он заявил, что Корнуоллис и миллион людей не смогли бы переправиться без пушек, пока хватило бы наших боеприпасов. Мне это показалось громким словом, но теперь я думаю, что он был прав [2]. Он велел каждому караульному снова пройти на свою позицию и осмотреть ее, чтобы при поднятии тревоги не возникло никаких ошибок. Я отправился на свою и остался ею весьма доволен, поскольку при стрельбе, даже если бы я промахнулся по первой цели, моя пуля прошла бы по касательной вдоль британских рядов и все равно причинила бы вред, и что я мог оставаться там до тех пор, пока британцы не дойдут до места, где вода с шумом бежит по камням — тогда наступило бы время бежать. Я помню, что оглядел караул, желая узнать, есть ли там кто-нибудь знакомый мне, но никого не обнаружил, кроме Джоэла Джеттона, моего хромого школьного учителя Роберта Битти и моего товарища Чарльза РатледжА.

Имя генерала Джозефа Грэма упоминается Уиллером. Я был знаком с ним, но его там не было. Вскоре после наступления темноты человек на том берегу реки ухнул, как сова, и ему ответили; один из людей подошел к каноэ на некотором расстоянии и принес от него весть, что в британском лагере все тихо. Все караульные легли с ружьями в руках и крепко спали к рассвету, за исключением Джоэла Джеттона, который услышал шум лошадей на глубокой воде. Британский проводник Дик Бил, введенный в заблуждение нашими кострами, завел их на глубину, где лошади плыли. Джеттон побежал к броду; часовой крепко спал, и Джеттон пнул его в реку, попытался выстрелить из ружья, но оно оказалось сырым. Обнаружив армию, он побежал к нашим кострам и, обладая прекрасным голосом, закричал: «Британцы! Британцы!» — и выстрелил из ружья; после этого каждый побежал на свою позицию. Когда я добрался до своей позиции, я увидел красные мундиры, но подумал, что из-за недосыпа мои глаза могут меня обманывать, и плеснул в них воды; к тому времени, как я был готов выстрелить, остальные караульные уже сделали выстрелы. Затем я услышал, как британцы плещутся и шумят, будто тонут. Я выстрелил и продолжал стрелять до тех пор, пока не увидел, что некий всадник проехал мимо моего камня в реке, и разглядел, что это Дик Бил, который снимал ружье с плеча, как я ожидал, чтобы пристрелить меня. Я со всех ног бросился вверх по склону, и когда выбежал наверх, меня едва не сбила лошадь Уильяма Полка, а лошадь генерала Дэвидсона была в двадцати или тридцати футах впереди лошади Полка и близко к урезу воды. Когда с обеих сторон царила полная тишина, я услышал звук выстрела у уреза воды — это был первый выстрел с британской стороны, и я подумал, что Дик Бил выстрелил в меня. В этот момент Полк развернул коня и закричал: «Огонь, ребята! Помощь близко». Повернув голову назад с намерением бежать, я увидел своего хромого школьного учителя Битти, заряжавшего ружье у дерева; я подумал, что смогу продержаться столько же, сколько и он, и начал заряжать. Битти выстрелил, затем выстрелил я; головы и плечи британцев поднимались чуть выше крутого берега; они не открыли ответного огня, продолжала царить тишина. Я заметил, что Битти снова заряжает, и загнал в ствол еще один заряд; когда он выстрелил, он закричал: «Пора бежать, Боб». Я выглянул из-за своего дерева и увидел, как они опускают стволы, после чего плотно прижался спиной к дереву. Они выстрелили, и пуля сбила кору с моего дерева.

Тем временем Битти отошел от своего дерева, и пуля попала ему в бедро, сломав верхний конец бедренной кости; он упал, продолжая кричать, чтобы я бежал. Тогда я со всех ног побежал ярдов сто, как вдруг мне пришло в голову, что у британцев нет кавалеристов, чтобы преследовать меня, и что армия Дэвидсона спустится к реке и завяжется бой. Вследствие этого я зарядил ружье, вернулся напротив брода, выбрал большое дерево, сел рядом с ним и выстрелил примерно с пятидесяти ярдов по британцам. Они сделали несколько выстрелов в сторону того места, где я находился, но их пули не долетели до меня примерно ярдов на тридцать.

Теперь я объясню огромную разницу между количеством убитых и раненых британцев, о которой говорит Уиллер. Вода у брода была по меньшей мере по пояс, а во многих местах гораздо глубже, с очень сильным стремительным течением, и когда человека убивали или тяжело ранили, течение немедленно уносило его, так что никто из убитых или тяжело раненных никогда не был вынесен на берег; и до берега добрались лишь те, кто был ранен легко; полковник Холл пал у самого берега. Я объясняю гибель тех трех британцев, о которых говорит Уиллер, следующим образом: Битти, хромой школьный учитель, отличный стрелок, дважды выстрелил с расстояния не более двадцати ярдов по британцам после того, как те поднялись на крутой берег, как уже упоминалось; и я выстрелил дважды с примерно такого же расстояния. Поэтому я думаю, что Битти, как лучший стрелок, убил двоих, а я убил одного.

Уиллер утверждает, что с американской стороны было двое убитых; я отмечу, что если кто-то и был убит, то не у реки, поскольку британцы не сделали ни единого выстрела, находясь в воде, а когда они поднялись на крутой берег, там не оставалось никого, кроме Битти и меня; если кто-то и был убит, то в лагере Дэвидсона, в трех четвертях мили от брода реки. Однако я никогда не слышал ни о каких убитых или раненых американцах в том сражении, кроме Роберта Битти.

Я расскажу о продолжении моего пути после того, как выстрелил в последний раз, как упоминалось ранее. Я спустился вниз по реке к Джону Битти, где мы оставили наше каноэ; там я нашел свою компанию — двух Старретов, двух Гиллеспи, моего брата Джозефа и моего товарища Чарльза Ратледжа. Я вернул ружье брату после того, как пересчитал патроны, и обнаружил, что не хватает семи штук; следовательно, я выстрелил семь раз, как я и полагал. Компания оставалась у Битти до следующего утра; когда мы взяли каноэ, чтобы переправиться на сторону Линкольна, было предложено пойти к рыболовной ловушке Джеймса Каннингема и посмотреть, нет ли там рыбы. Когда мы подошли к ловушке, в ней застряло четырнадцать мертвых тел, причем у нескольких, по-видимому, не было никаких ран, но они утонули. Мы столкнули их в воду, они уплыли, и каждый отправился в свой дом. Такова моя версия тех событий.

Теперь я приведу общепринятый рассказ о них. Я начну с рассказа Николаса Госнелла, одного из наших соседей, тоди (сторонника британской короны), который находился в армии Корнуоллиса, когда они переходили Катавбу у брода Кованс-Форд. Этот рассказ часто повторяли из-за необычных оборотов речи и манеры выражаться, поэтому он лучше запечатлелся в моей памяти. Я постараюсь передать его его собственными словами: «Его милость выбрал Дика Била своим проводником, так как тот отлично знал брод, и чертовски хорош был проводник, раз позволил сбить себя с толку мятежными кострами, а потом ему все равно пришлось спускаться к броду; но коль уж он сплоховал в одном, то помог в другом, прикончив их проклятого генерала-мятежника. Мятежники засели у самого уреза воды — их там было немного; но чтоб мне провалиться, если они не задали жару людям его Величества на какое-то время! Ибо я видел, как они орали, ревели и тонули — река кишмя кишела ими, оравшими, ревущими и тонущими, пока его милость не достиг противоположного берега; тогда мятежники задали такого стрекача, что только пятки засверкали, и все смолкло — тогда, говорю я вам, его милость был вне всяких сомнений Super gille cristilum [?], [3] и когда он поднялся на берег, он оказался главным запевалой, и ни единого мятежника вокруг». Такова версия тоди о переправе Корнуоллиса через Катавбу у брода Кованс-Форд.

Вот что рассказывали все те, кто жил у реки или поблизости от нее между бродами Кованс-Форд и Таккасидж-Форд: что на рыболовной запруде Томпсона и в его ловушке было найдено множество тел британцев, а множество других застряло в корягах и прибило к берегам; что от реки разило трупами; что британцы потеряли в том сражении никак не меньше ста человек.

Рассказ солдат, состоявших в армии Дэвидсона. Когда Уильям Полк вернулся от реки после того, как генерал Дэвидсон был убит у брода Кованс-Форд, в трех четвертях мили от брода, они сообщили, что по возвращении Уильяма Полка от брода и после его донесения о гибели генерала Дэвидсона часть войска ушла, а остальные были в растерянности; что Полк благоразумно увел их прочь, не имея возможности сражаться с Корнуоллисом на равных условиях.




2. Генерал Грин предостерегал Дэвидсона об опасности того, что Тарлтон скрытно переправится у какого-нибудь уединенного брода и ударит ему в тыл, и по этой причине он держал свои основные силы на некотором расстоянии от реки.

D. S.




3. Похоже, это какое-то глупое словечко тех времен.










ПОХОД НА КИНГС-МАУНТИН.



Теперь я изложу рассказ полковника Д. Ванса и генерала Джозефа Макдауэлла о том, как собиралась армия для противостояния полковнику Фергюсону, о ее марше и разгроме Фергюсона.

Эта часть представляет собой рассказ полковника Ванса; в ответ на саркастическую и насмешливую реплику М. МэтьюзА о том, что они, то есть армия под командованием Кэмпбелла, были свирепой и грозной стаей цыплят и могли устроить великое опустошение среди яиц, если каждому выдать по палке, последовал более подробный ответ и изложение всей истории со всеми ее последствиями от генерала Дж. Макдауэлла. Сначала я приведу причины, побудившие Ванса и Макдауэлла сделать эти заявления.

Генеральная Ассамблея Северной Каролины заключила соглашение с Ассамблеей Теннесси о проведении и обозначении разделяющей линии между двумя штатами, и в 1799 году штат Северная Каролина назначил генерала Дж. Макдауэлла, полковника Давида Ванса [4] и Массантина Мэтьюза [5] комиссарами от Северной Каролины, которые привлекли Джона Стротера и Роберта Генри в качестве землемеров с необходимым количеством мерщиков, разметчиков и погонщиков вьючных лошадей для этой работы; они встретились и отправились к горе Уайт-Топ-Маунтин, отрогу хребта Стоун-Маунтин, где виргинская граница пересекала последний. Стротер не явился в начале работ. Члены экспедиции задавали множество разрозненных вопросов относительно разгрома Фергюсона и в конце концов попросили, чтобы Макдауэлл или Ванс дали им связное описание всего дела от начала до конца. Было решено, что это описание сделает полковник Ванс. Полковник согласился сделать это после консультации с Макдауэллом, нашим проводником Гидеоном Льюисом, который был разносчиком новостей, и со мной [и изложить это] в первый же дождливый день, когда мы не сможем продвигаться с прокладкой линии.

Соответственно, дождливый день выдался тогда, когда мы находились у истока Раунд-Абаут на горе Стоун-Маунтин. Наш лагерь из древесной коры был быстро обустроен, и полковник Ванс изложил всю историю, закончив подробностями битвы при Кингс-Маунтин. На это М. Мэтьюз заметил, что мы (имея в виду армию) были свирепой и грозной стаей цыплят синей наседки среди яиц, если каждому выдать по палке. Это вызвало ответ со стороны Макдауэлла. После этого я завел блокнот, отдельный от моего землемерного журнала, чтобы делать заметки об особых происшествиях, и начал записывать рассказ Ванса о тех событиях. Узнав об этом, полковник Ванс, который был отличным писарем, сказал мне, что, поскольку землемер всего один, у меня нет на это времени, и если я отдам ему свою книгу, он запишет все за меня в свободное время. Он взял записную книжку и вернул ее мне, сказав, что у него есть собственная бумага, у родника на обочине тропы Брайтс-Пас на Лысой Поляне на горе Йеллоу-Маунтин. Записав собственные воспоминания, а также ответ генерала Макдауэлла М. Мэтьюзу, он изложил следующее:

«Поскольку мне приходится в некоторой степени полагаться на свою память, я начну с отступления полковника Шелби после его разгрома британцев при Эннори. Полковник Чарльз Макдауэлл выделил отряд во главе с Шелби, Севиром и другими для обхода лагеря Фергюсона, и они разбили британцев и тоди у Эннори. Когда полковник Макдауэлл получил известие о разгроме Гейтса и направил курьера к полковнику Шелби с приказанием отступать, генерал Джозеф Макдауэлл тогда был майором, а я — капитаном. Полковник Шелби созвал военный совет всех своих офицеров, чтобы решить, как лучше поступить. Было решено, что нам необходимо совершить марш через лесную глушь, чтобы обойти Фергюсона и соединиться с полковником К. Макдауэллом, по очереди перевозя пленных верхом и совершая короткие переходы бегом налегке. Пройдя некоторое время, мы обнаружили, что полковник К. Макдауэлл покинул свой лагерь и отступает в сторону Гилберт-Тауна; мы изменили курс и настигли его и главную армию».

После соединения с полковником К. Макдауэллом полковники Шелби и Севир высказали предложение о том, что, по их мнению, можно собрать армию добровольцев для разгрома Фергюсона, заявив, что главная задача Фергюсона — истребление скота вигов; что он окажется у истоков реки Брод-Ривер, а затем направится к верховьям Катавбы для выполнения этой цели, что даст время набрать добровольцев из-за гор, а также в округах Уилкс и Сурри. Были проведены консультации со всеми офицерами и некоторыми рядовыми, и все сошлись на том, что следует попытаться собрать армию. Затем было решено отправить пленных в Виргинию; полковникам Шелби, Севиру и их людям немедленно возвратиться через горы домой и набрать добровольцев; полковнику Ч. Макдауэллу отправить курьера к полковникам Кливленду и Херндону в Уилкс с поручением набрать добровольцев; кроме того, полковник Ч. Макдауэлл должен был предусмотреть способ сохранения скота вигов в верховьях Катавбы, а также обеспечить передачу сведений о передвижениях Фергюсона.

Соответственно, пленные были отправлены в Виргинию. Полковники Шелби и Севир немедленно отправились за горы; а полковник Ч. Макдауэлл написал полковникам Кливленду и Херндону с тем, чтобы они набрали добровольцев, готовых выступить по первому же требованию; затем он созвал людей из верховий Катавбы и сперва предложил тем, кто не мог отправиться за горы, принять покровительство при приближении Фергюсона и тем самым спасти скот вигов. Дэниел Смит (впоследствии полковник), Томас Литл, Роберт Паттон и Дж. Макдауэлл из Плезант-Гардена категорически отказались и заявили, что они погонят скот вигов в глубокие ущелья под сенью Черных Гор; пусть другие принимают покровительство и спасают скот, остающийся позади. Джон Карсон, впоследствии полковник, Уильям Дэвидсон, Бен. Дэвидсон и другие были назначены принять покровительство ради спасения оставшегося скота вигов.

Джеймс Джек и Арчибальд Нейл были назначены вестниками новостей через горы Йеллоу-Маунтин к Шелби и должны были курсировать постоянно; им полагалось принимать новости в Терки-Коув относительно передвижений Фергюсона. Джозеф Добсон и Джеймс Маккой назначались вестниками подобных же новостей к полковникам Кливленду и Херндону, причем новости они должны были получать в усадьбе Монтгомери, впоследствии ставшей усадьбой Джозефа Добсона.

Полковник Бен. Кливленд назначил своего брата Роберта Кливленда и нашего проводника Гидеона Льюиса вестниками новостей от Б. Кливленда к Шелби. Таким образом новости ходили по кругу так быстро, как только лошади могли нести своих всадников.

После того как полковник Ч. Макдауэлл таким образом устроил свои дела, он получил известие, что Фергюсон находится в Гилберт-Тауне. Тогда он собрал всех людей, каких только смог доставить из округа Берк, и отправился к Шелби и Севиру, которые также привлекли к набору добровольцев полковника Кэмпбелла из Виргинии. Добровольцам было отдано приказание снарядиться как можно быстрее и не иметь никаких забот при получении приказа к выступлению, кроме как оседлать коней и тронуться в путь по первому требованию. Те, кто не мог поехать, снабжали тех, кто ехал, всем необходимым. Офицеры также объявили добровольцам, что битва с Фергюсоном решена окончательно и они могут рассчитывать на бой до возвращения домой.

Новости передавались по кругу упомянутыми ранее вестниками обо всем, что происходило в лагере Фергюсона, до тех пор, пока не пришло известие, что Джон Карсон сыграл с Фергюсоном хитрую шутку: сохранив почти весь скот вигов, который не был угнан в ущелья Дэниелом Смитом с товарищами, Фергюсон начал подозревать Карсона в укрывательстве скота вигов. Поскольку в зарослях крупного тростника там, где живет Дэвид Гринли, паслось множество принадлежавших тоди коров, отряд людей Фергюсона был снаряжен для уничтожения скота вигов, и они намеревались отправиться в то место, в то время как другой отряд направлялся в усадьбу Монтгомери — то есть в усадьбу, где живет Джозеф Добсон, — с той же целью. Карсон отправился с отрядом, шедшим к усадьбе Монтгомери, не предупредив отряд, направлявшийся к месту Гринли, что пасшийся там скот принадлежал тоди, а владельцы находились в лагере Фергюсона. Отряды прибыли к местам назначения и вернулись в лагерь; те, кто ходил к месту Гринли, доложили, что они перебили более ста голов трех-, четырех-, пяти- и шестилетних мятежных бычков в усадьбе Макгонаха. Дж. Карсон заметил, что, по его ожиданиям, эти бычки были собственностью Джозефа Брауна, Демента и Джонстона, которые находились там же в лагере. Вследствие этого Браун, Демент и Джонстон пошли на место и обнаружили, что все перебитые там бычки принадлежали им. Это настроило тоди против Фергюсона, в результате чего Фергюсон заявил, что мятежники перехитрили его и он не сможет добиться своей цели здесь, поэтому он отправится обратно в Гилберт-Таун в назначенный день.

Весть отправилась к Шелби и Кливленду, едва сорвавшись с уст Фергюсона; она не останавливалась ни днем ни ночью и вскоре прибыла в пункты назначения. Шелби немедленно приказал Кэмпбеллу и его людям встретиться с ним в назначенный час в Уотаге, а Севиру — встретиться с ним и Кэмпбеллом в десять часов в назначенный день у родника на Лысой Поляне на горе Йеллоу-Маунтин, рядом с тропой Брайтс-Пас; все это было выполнено с величайшей точностью. Он отдал приказания Кливленду и Херндону встретиться с ним в назначенный день на Силвер-Крик в округе Берк; и приказал Д. Смиту, Дж. Макдауэллу, Литлу, Паттону и тем, кто принял покровительство, встретиться с ним у дома Уильяма Нейла в назначенный вечер, который был вечером следующего дня после встречи на Йеллоу-Маунтин.

Когда офицеры встретились у родника на горе Йеллоу-Маунтин, было быстро решено отправить полковника Чарльза Макдауэлла с курьером к генералу Гейтсу с просьбой прислать опытного офицера для руководства ими в бою с Фергюсоном; и как только Ч. Макдауэлл со своей украшенной серебром винтовкой Тома Симпсона скрылся из виду, держа курс на тропу на хребте Линвилл-Ридж, армия спустилась с горы по тропе Брайтс-Пас и направилась к дому Уильяма Нейла в тот вечер, где они встретили Дэниела Смита, Томаса Литла, Джозефа Макдауэлла и Роберта Паттона — тех самых людей, которые угнали скот вигов в ущелья под сень Черных Гор, а также тех, кто принял покровительство. Было решено, что Д. Смит, Т. Литл и Дж. Макдауэлл останутся в верховьях реки, поскольку они почитались равными малому войску для защиты от индейцев, а от индейцев ожидали нападений на рубежи сразу после ухода оттуда Фергюсона; в помощь им оставлялись принявшие покровительство. Было решено, что Джозеф Макдауэлл (ныне генерал) возьмет с собой двадцать человек и пойдет по следам Фергюсона во избежание внезапного нападения; у истоков Силвер-Крик возле горы Пайлот-Маунтин он наткнулся на отряд тоди, намеревавшихся следовать за Фергюсоном, перебил некоторых из них, обратил остальных в бегство и вернулся в армию утром после ночевки у дома Уильяма Нейла.

Армия выступила к Силвер-Крик и в назначенном месте встретила полковников Кливленда и Херндона с такой точностью, что это едва вызвало остановку, после чего продолжила путь к ручью Кейн-Крик реки Брод-Ривер к месту, впоследствии названному усадьбой Пробит.

Майор Билли Кроникл с двадцатью людьми присоединился к армии; остановка не объявлялась, движение продолжалось. У Камп-Крик присоединился полковник Уильям Грэм со ста шестьюдесятью отлично вооруженными всадниками; он сообщил, что Фергюсон покинул Гилберт-Таун и переправился через реку Брод-Ривер у брода Твиттис-Форд по пути к Кругеру в Найнайти-Сикс, и что полковник Уильямс находится недалеко от Гилберт-Тауна. Офицеры прямо на марше сошлись на том, что пехота полковника Херндона не сможет настигнуть Фергюсона до того, как тот достигнет Найнайти-Сикс. Тогда они начали подсчитывать количество всадников, которых могли выставить. Начав с людей полковника Грэма и людей майора Кроникла, где люди Грэма (160) и люди Кроникла (20) считались за 200 вместо 180. Кэмпбелл заметил Крониклу, что мальчик, которого тот вез с собой, не должен слышать их подсчет. Кроникл ответил, что он сын «Старого Сурового и Крепкого», что у того голова слишком хорошо обручами стянута, чтобы дать течь — этот мальчик [Роберт Генри], который тогда [слушал], ныне наш землемер. Они продолжили счет и выяснили, что их истинная численность составляет от шести до семи сотен, но солдатам объявили, что их от 1100 до 2000 [1200], считая людей Уильямса.

Затем были отданы приказания о том, чтобы все, кто по какой-либо причине не мог выдержать тяжелый марш, перешли в пешие войска и отдали своих лошадей пехотинцам [которым они требовались для должного снаряжения в поход]; было произведено множество замен. В Гилберт-Тауне были отданы дальнейшие приказания заколоть несколько быков, что и было исполнено; всадникам было приказано быть готовыми к выступлению в назначенный срок, который был очень коротким. Некоторые из отрядов, проявивших медлительность, не получили [мява? говядины?]. Был взят курс на переправу через реку Брод-Ривер у брода Пирс-Форд ниже устья реки Грин-Ривер, чтобы срезать путь и опередить Фергюсона на его пути к Найнайти-Сикс. День и ночь временами шли ливни. Мы продолжали марш, пересекая след Фергюсона на тропе (?), добрались до Коупенса, подошли к дому одного тоди, вытащили его из постели, обошлись с ним сурово и спросили, во сколько прошел мимо этого места Фергюсон. Он ответил, что тот вовсе не проходил; он предложил взять лучину — мы могли зажечь ее и поискать, и если найдем следы армии, то можем повесить его или сделать с ним все, что нам угодно, а если никаких следов армии не обнаружится, он будет рассчитывать на более мягкое обращение. Были проведены поиски, и никаких следов армии не нашли.

Затем мы разбили лагерь и стали посылать людей на поиски следов Фергюсона. Кроникл предложил отправить Еноха Гилмера в качестве одного из них; против этого возражали, так как он не был знаком с местностью. Кроникл сказал, что он сможет разузнать что угодно лучше тех, кто знаком с ней, поскольку может играть любую роль, какая ему заблагорассудится; что он умеет плакать и смеяться на одном дыхании, и те, кто знает его лучше всех, поверят, что он искрене и в том, и в другом; что он может прикинуться дурачком так, что даже самые близкие знакомые сочтут его помешанным; что он малый прохвостый, хитрый и незнаком с чувством страха. Поэтому он был [отправлен] в числе прочих. Он отправился к дому тоди по следам Фергюсона и заявил ему, что ждал Фергюсона на пути от Твиттис-Форд к Найнайти-Сикс, но разминулся с ним; что он желает присоединиться к армии. Тоди ответил, что после того, как Фергюсон переправился через реку у Твиттис-Форд, он получил курьера от лорда Корнуоллиса с приказом присоединиться к главной армии в Шарлотте; что он отозвал Тарлтона, отзовет и свои аванпосты, нанесет Гейтсу еще одно поражение, вернет Северную Каролину под британское владычество, как он это сделал с Южной Каролиной и Джорджией, и вступит в Виргинию с армией большей, чем когда-либо бывала в Америке. Гилмер передал этот рассказ офицерам. Это было среди бела дня. Затем они начали марш к броду Чероки-Форд на реке Брод-Ривер. Наступила ночь, и наши проводники сбились с пути, так как ночь была темной и временами дождливой, так что, когда мы приблизился к реке, уже светало; а когда мы вышли к речным холмам, было решено послать Еноха Гилмера проверить, не был ли Фергюсон предупрежден о нас и не собирается ли атаковать нас в самой реке. Было отдано приказание держать порох сухим, поскольку шел дождь. Гилмер отсутствовал некоторое время, пока в лощине не послышался его голос, напевающий «Барни-Линн», любимую площапную песню. Это был знак, что все в порядке. Было отдано приказание, чтобы самые крупные лошади шли с верховой стороны. Приказание не было выполнено. Река была глубокой, но отмечалось, что никто не вымок. После переправы через реку было решено, что Енох Гилмер пойдет вперед и произведет всю возможную разведку насчет Фергюсона. Он ускакал галопом. Офицеры держались впереди рядовых шагом очень медленного аллюра — солдаты ругались и заявляли: мол, раз уж нам суждено сражаться, пусть это поскорее закончится, и т. д.

Все были очень голодны, и когда мы подходили к кукурузному полю, початки тут же обрывали. Солдаты срезали ножом часть сырых зерен с кочана, а остальное везли для своих лошадей. Проехав несколько миль, офицеры увидели лошадь Гилмера у ворот примерно в трех четвертях мили впереди. Они пришпорили коней и на полной скорости поскакали к воротам, спешились и вошли в дом. Гилмер сидел за столом и ел. Кэмпбелл воскликнул: «Мы поймали тебя, проклятый негодяй». Гилмер ответил: «Истинный человек короля, клянусь Богом». Кэмпбелл, желая испытать перевоплощение Гилмера, запасся веревкой с бегущей петлей и набросил ее на шею Гилмера. Гилмер принялся плакать и умолять. Кэмпбелл поклялся, что они повесят его на воротных столбах — тут Кроникл заявил, что вешать его там неправильно, так как его призрак будет преследовать женщин, которые сейчас заливаются слезами. Кэмпбелл заметил, что это справедливо и мы повесим его на первой же нависающей ветке дерева, которая встретится нам на дороге — затем, ведя Гилмера еще сто или двести ярдов под его плач и моления о жизни, веревку сняли с его шеи, и он снова сел на коня; его спросили, какие новости ему удалось добыть. Он рассказал следующее: когда он пришел к дому тоди, то назвался истинным человеком короля, выразил желание присоединиться к полковнику Фергюсону и осведомился, где тот находится, а также поцеловал двух женщин-тоди; младшая из них сообщила ему, что была в лагере Фергюсона тем утром; что лагерь находится примерно в трех милях от этого места; что она принесла ему кур; что он разбил лагерь на хребте между двумя притоками, где прошлой осенью лагерем стояли охотники на оленей. Майор Кроникл и капитан Маттокс заявили, что упомянутый лагерь — это их собственный лагерь и они отлично знают местность, на которой расположился лагерь Фергюсона.

Вследствие этого было решено, что они сами спланируют битву, поскольку знают эту местность. Они отъехали вдвоем на небольшое расстояние и доложили, что это прекрасное место для окружения армии Фергюсона, поскольку стрельба будет вестись снизу вверх по склону — не будет никакой опасности перестрелять друг друга; однако они сомневались, хватит ли у нас людей для окружения противника. Тогда все офицеры единогласно и немедленно решили попытаться окружить наших врагов. Они тут же принялись расставлять своих людей, не останавливаясь и назначая каждому офицеру его участок в окружении холма. К тому времени, как это было сделано, мы вплотную приблизились к нашему врагу. Последним, чьи обязанности предстояло определить, был полковник Уильям Грэм со своими людьми, который попросил об отпуске, сославшись на то, что получил достоверные сведения о том, что его жена умирает от колик примерно в шестнадцати милях отсюда, возле брода Армонгс-Форд на Южной Вилке. Кэмпбелл заявил ему, что это должно послужить для него величайшим стимулом остаться, ведь он сможет принести весть — а если мы победим, это послужит ей лекарством лучше всяких доз. Грэм воскликнул: «О моя дорогая, дорогая жена! Неужели я больше никогда ее не увижу?» Кэмпбелл гневно повернулся к майору Крониклу и спросил: «Должен ли полковник Грэм получить отпуск?» На что Кроникл ответил: «Это бабье дело, пусть идет». Кэмпбелл разрешил Грэму идти. Грэм сказал, что ему нужен конвой — Кроникл ответил, что он может взять его; Грэм выбрал Дэвида Дикки. Дикки заявил, что предпочтет быть застреленным в [бою], чем идти. Кроникл сказал: «Дэйв, ты должен идти». Дикки сказал, что предпочитает быть застреленным на месте; «но коль скоро я должен идти, я пойду, пойду». Тогда полковник Грэм и Дикки немедленно скрылись в лесу и пропали [6].

Тогда Кэмпбелл сказал Крониклу, что раз Грэм ушел, тот должен занять его место. Повернувшись к полковнику Гамбрайту, Кэмпбелл спросил: «У вас есть возражения?» Тот ответил, что это его желание, поскольку Кроникл лучше всех знает местность. После этого Кроникл кликнул: «Вперед, мои парни с Южной Вилки!» — и возглавил движение.

Холм был окружен в считанные минуты, и завязался бой. Наши враги превосходили нас числом два к одному, поэтому их огонь был вдвое сильнее нашего. Мы уничтожили 247 из них, а они убили 143 человека с нашей стороны, согласно подсчетам Е. Гилмера и Джозефа Битти, которые почитаются самыми точными. Таким образом, несмотря на то, что они выбрали позицию и мы сражались с ними при их двукратном превосходстве в силах, мы убили их вдвое больше, чем они нас, и захватили пленных больше, чем у нас было людей для их охраны. Но в тот день на штурм холма не вышел ни один трус — все они постепенно отсеялись, и лишь за десять минут до конца битвы последний трус покинул нас. Равных нам сыскалось немного, а превосходящих нас было трудно отыскать. Это самое подробное и точное описание, мой друг, какое я могу тебе дать.

Тогда во главе Раунд-Абаута я обратился с подобным заявлением к нашим носильщикам цепей, погонщикам вьючных лошадей и т. д. Массентин Мэтьюз ответил следующее: «Ах! Вы были бы грозной и разрушительной стайкой цыплят бойцовой породы среди яиц, если бы у каждого из вас была хорошая палка. Когда кто-то берется рассказывать историю того дела, ему было бы честно сыграть в игру с зажатым ртом». Это вызвало следующий ответ от ген. Джозефа Макдауэлла:

До этой битвы (имея в виду разгром Фергюсона) мы потерпели два позорных и катастрофических поражения — поражение Гейтса из-за предательства и поражение Самтера из-за беспечности, последовавшие быстро одно за другим, после чего тоди стекались в британские лагеря и увеличивали их численность в два-три раза; страна была наводнена ими и буквально затоплена настолько, что под давлением их численности души храбрецов по необходимости были вынуждены сжаться под этим бременем, и лишь храбрейшие из храбрецов выдержали этот удар.

В то время, когда весть о поражении Гейтса достигла полк. Чарльза Макдауэлла, он направил полк. Шелби и Севира в обход лагеря Фергюсона, чтобы выбить британцев и тоди на реке Эннори, недалеко от Девяносто Шестого. Затем он отправил курьера к Шелби, чтобы тот берег себя, ибо Гейтс потерпел поражение. В ответ Шелби изо всех сил постарался обойти Фергюсона и соединился с Чарльзом Макдауэллом и основными силами, отступавшими к Гилберт-Тауну. Тогда Шелби высказал предположение, что за горами можно собрать достаточные силы при содействии из округов Уилкс и Сурри, чтобы разгромить Фергюсона. Это было одобрено всеми присутствовашими офицерами. Войска были набраны без приказов правительства; каждый человек должен был обеспечивать себя продовольствием, оружием, боеприпасами, лошадью и всем снаряжением, не получив от казны и ружейного кремня; без жалованья или надежды на жалованье или вознаграждение, даже в размере континентального доллара, обесценившегося до восьмисот к одному. Все они были добровольцами; их никто не принуждал идти, но каждый заранее полагался на собственное мужество, прекрасно понимая, что идет воевать до своего возвращения. Они выступили в дождливую, ненастную пору года, без фургонов с багажом, вьючных лошадей и палаточного полотна, через самую пересеченную и почти не имеющую дорог цепь гор в штате, имея для передвижения лишь охотничью тропу, преследовали Фергюсона во всех его маневрах; наконец настигли его у Кингс-Маунтин, где в утро битвы он хвастался, что «он находится на Кингс-Маунтин, что он король этой горы и что сам Всемогущий Бог не сможет сгнать его оттуда». Там мы настигли его, сражались с ним при соотношении два к одному — отсюда и их огонь был вдвое сильнее нашего; тем не менее мы уничтожили 287 [247] из них, потеряв 143 убитыми с нашей стороны. И все же судьбы народов и сражений висят на волоске. Фергюсон, осмотрительный офицер, обнаружив, что он окружен со всех сторон, приказал своим регулярным частям, имевшим мушкеты и штыки, пойти в штыковую атаку на парней майора Кроникла с Саут-Форка: регулярные части с близкого расстояния эффективно разрядили свои мушкеты, в ответ парни с Саут-Форка смертоносно разрядили свои винтовки и отступили, держась примерно в двадцати футах перед остриями штыков, пока снова не зарядились, после чего разрядили винтовки, причем каждый уложил своего человека. Это было обращение, которого британская храбрость вынести не смогла; они в свою очередь поспешно отступили; затем был поднят флаг, и все было кончено.

Если бы они преуспели в атаке, это проложило бы путь для его армии, и они могли бы повернуться к нашей линии с одной стороны холма и разбить нас по частям или благополучно дойти до маршем лорда Корнуоллиса в Шарлотт, любое из чего стало бы катастрофой для американского дела. В тот день перед холмом не оказалось ни трусов, ни предателей. Мы были храбрейшими из храбрецов; мы были грозной стайкой цыплят бойцовой породы чистой крови, с непреклонным мужеством и незнакомые со страхом. Мы были хорошо снабжены палками; мы заставили яичную скорлупу — черепа британцев и тоди — разлетаться, как луковая шелуха в ветреный день; бойцовые петухи хлопали крыльями и кукарекали: «нынче мы все за свободу»; и все было кончено; равных нам было не сыскать, а превосходящих нас трудно было найти.

Беря всю кампанию целиком, включая битву, я не знаю ей равных в анналах древней или новой истории; ближе всего к ней стоял подвиг греческого Леонида и его армии в битве при Фермопилах с Великим Ксерксом. Леонид и его армия были обеспечены продовольствием и одеждой за государственный счет; каждый участник нашего войска должен был добывать все за свой счет; армия Леонида находилась под правительственными приказами; мы не подчинялись никакому правительству, а были добровольцами; армия Леонида была обеспечена оружием и лагерным снаряжением: мы должны были добывать собственное оружие, боеприпасы и лошадей за свой счет; армия Леонида получала государственное жалованье; мы не получали никакого жалованья или вознаграждения и не надеялись на них; армия Леонида имела преимущество выбора позиции в проходе при Фермопилах; наши враги имели хваленый выбор позиции; армии Леонида приходилось сражаться с превосходящими силами — так же и нам; у Леонида не было ни одного труса — не было их и у нас; но у Леонида был предатель, который привел к его гибели и уничтожению всех до одного человека: перед лицом нашего врага не было ни трусов, ни предателей — поэтому мы преуспели; Леонид добился бы успеха и разбил или обратил бы в бегство великого Ксеркса, если бы среди его людей не оказалось предателя; поражение Леонида обернулось гибелью прекрасной страны Греции, сожжением и разрушением их прекрасного города Афины, творения веков: наш успех стал спасением нашей страны и нашей свободы. Здесь нет параллели; посмотрим, найдется ли она в Новое время.

Справедливо превозносятся великодушие и патриотизм великого Вашингтона; он не брал с Соединенных Штатов никакой платы за свои услуги во время Революции; государство обеспечивало его пищей и лагерным снаряжением, а также всем прочим, в чем он нуждался; он вел точный учет необходимых сопутствующих расходов, и они оплачивались казной; ему платили за все остальное, кроме его воинской службы. Это по справедливости считалось великим великодушием и патриотизмом, и об этом никогда нельзя забывать. Но эта битва цыплят бойцовой породы затмила все это.

Теперь проведем сравнение. Вашингтон был богат и не имел семьи, о которой нужно было заботиться; мы были бедны, и у нас были семьи, о которых нужно было заботиться; он был обеспечен лошадью, продовольствием, одеждой, оружием, лагерным снаряжением и необходимым уходом. Мы должны были за свой счет обеспечить собственных лошадей, продовольствие, одежду, оружие, боеприпасы и одеяла. Он ничего не брал за свою военную службу; не брали и мы ничего за военную службу, и ничего за нее не получали; он вел сражения нашей страны с успехом; мы делали то же самое. Поход против Фергюсона, включая битву у Кингс-Маунтин, не стоил штату или Соединенным Штатам ни единого континентального доллара, обесценившегося до восьмисот к одному. Все было сделано за счет храбрости участников того дела. Здесь нет параллели.

Теперь мы рассмотрим положение страны после поражений Гейтса и Самтера и до разгрома Фергюсона. Корнуоллис находился в Шарлотте с большой армией; Роудон — в Кэмдене с другой большой армией; Лесли — в Уиннсборо со значительной армией; Крюгер — у Девяносто Шестого с большой армией; Макгирт, Каннингем и Браун, каждый имея значительные силы, вели жестокую войну убийств, грабежей, поджогов и разрушений. Джордж Лампкин, Бен Мур и другие в округе Линкольн были главными грабителями. Тарлтон и Уэмисс располагали крупными соединениями драгун, лучшими по конному составу из всех, что когда-либо бывали в Соединенных Штатах. Ибо при падении Чарлстона британцы наводнили страну фальшивыми континентальными ассигнациями, разослав эмиссаров по трем южным штатам скупать по любой цене всех лучших лошадей, принадлежавших вигам. Помимо этих армий, многочисленные шайки тоди, стоило им собрать десять-двенадцать человек, грабили, разоряли и уничтожали последнее имущество вигов, до которого могли дотянуться и которое принадлежало вигам. В завершение списка шел Фергюсон примерно с 1200 человек, на три четверти состоявший из тоди, чьим главным делом было уничтожение скота вигов; следует отметить, что более половины их армий состояло из тоди.

Это констатация фактов, не нуждающаяся в доказательствах; их нельзя опровергнуть или отрицать, ибо все знают об их истинности. Это утверждение не охватывает гарнизоны в Чарлстоне, Саванне, Огасте и других местах в низовьях страны или многочисленные отряды тоди в нижней части Северной Каролины, Южной Каролины и Джорджии, полностью находившиеся под британским правлением, и Северную Каролину на пороге такового. Ни в одном из трех южных штатов у нас не было сколько-нибудь значительной армии, подчиненной правительственным приказам, если не считать жалких остатков разбитой армии Гейтса, стоявших лагерем близ границы Виргинии. Войска Мэриона состояли из добровольцев, поскольку штат находился под британским правлением. Шершни Мекленбурга были добровольцами из округов Роуэн, Линкольн и Мекленбург.

При таком положении дел Корнуоллис мог легко осуществить свое объявленное намерение вновь разбить Гейтса и вступить в Виргинию с самой многочисленной армией, какая только бывала на континенте, отозвав некоторые из своих избыточных форпостов и эти многочисленные шайки мелких воришек-грабителей, которые за несколько дней разбогатели за счет грабежа и все еще надеялись на дальнейшее продвижение, получив плантации вигов в случае его успеха — патриотическому штату Виргиния пришлось бы сражаться с ним и его армией почти в одиночку, ибо он не мог получить почти никакой помощи от покоренных штатов и совсем мало от Вашингтона или северных штатов, так как у тех были связаны руки из-за Клинтона и его нью-йоркских тоди. Это был самый бедственный период для свободы и независимости со времени подписания Декларации до конца войны. Свобода и независимость тогда были окутаны египетской тьмой. Поражение Фергюсона стало поворотным моментом в американских делах. Эта битва, сколь необычной она ни была, оказалась не менее необычной по своим последствиям.

Корнуоллис, услышав о разгроме Фергюсона, немедленно оставил мысль вновь разбить Гейтса и вступить в Виргинию с многочисленной армией, будучи уже уязвлен Мекленбургскими шершнями, и пришел в панику при мысли, что ему, увы, придется одновременно столкнуться с шпорами и шпорами цыплят бойцовой породы, как только он сможет урвать несколько дней провизии из-под крыльев Шершней; он поспешно покинул Гнездо Шершней под покровом ночи, дабы не потревожить ос, совершил стремительный марш назад, не останавливаясь ни днем, ни ночью, пока не соединился с Лесли в Уиннсборо.

Тотчас после поражения Фергюсона Макгирт, Каннингем и Браун прекратили свои грабежи, убийства, поджоги и разрушения и вдобавок сыграли в игру «быть ниже травы, тише воды» и «зажать рот». Лампкин, Мур и другие бежали в Нокачеи; мелкие шайки тоди стали искать свои укрытия и норы, подобно крысам и мышам при появлении кошки. Когда генералы Грин и Морган прибыли с Севера со всеми силами, которые можно было выделить с того направления, вместе с остатками разбитой армии Гейтса, храбрый и осторожный ген. Морган обнаружил, что не в силах сражаться с Тарлтоном, и отступал перед ним до тех пор, пока войска Уильямса, состоявшие в основном из беженцев из Южной Каролины и Джорджии, сражавшихся под началом Уильямса при разгроме Фергюсона, и другие войска, жившие к восточному побережью гор и сражавшиеся там же, не услышали об отступлении Моргана перед Тарлтоном и не бросились ему на помощь. Получив такое подкрепление, ген. Морган повернул назад и разбил Тарлтона при Каупенсе; ген. Грину пришлось отступать перед лордом Корнуоллисом, пока его не подкрепили Мекленбургские шершни, состоявшие из добровольцев от округов Роуэн, Линкольн и Мекленбург. Грин повернул против Корнуоллиса и при Гилфорде дал равный бой, в котором ни одна из сторон не одержала победы. Каково пришлось бы генералам Грину и Моргану, если бы Фергюсон не потерпел поражение? Силы Тарлтона значительно возросли бы, а армия Корнуоллиса более чем вдвое превысила бы численность тех, кто вышел на поле боя при Гилфорде. Все, что тогда смогли бы сделать Морган и Грин, — это отступать, держаться от них подальше и позволить Корнуоллису, согласно его заявленному намерению, вступить в Виргинию с самой многочисленной армией, выходившей в поле с начала войны. Тогда Виргинии пришлось бы в одиночку противостоять этой грозной силе при содействии ген. Грина.

Короче говоря, разгром Фергюсона стал поворотным моментом в американских делах. Потеря этой битвы повлекла бы за собой, со всей вероятностью, утрату американской независимости и той свободы, которой мы ныне наслаждаемся. Никогда и ни при каких обстоятельствах я не испытываю столь высокого чувства гордости, как когда думаю, что мое имя числится среди тех, кто в день той битвы стоял лицом к холму у Кингс-Маунтин. Иные, поддерживающие монархию и угнетение личности, могут думать и отзываться об этом событии неуважительно; но это не Джозеф Макдауэлл и не ты, мой друг Боб.

Я записал свое повествование и ответ ген. Макдауэлла Массентину Мэтьюзу, который тот произнес перед парнями у истоков Раунд-Абаута на Стоуне-Маунтин, как только смогла удержать память — думая, что его чтение сможет заполнить пробел в твои часы досуга, когда ты будешь размышлять о положении дел в те времена, к которым относятся упомянутые факты.



Your Friend,





D. VANCE.
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Член Палаты общин от Берка, 1791 г.
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Член Палаты общин от Айредилла с 1789 по 1802 г.
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Полковника Уильяма Грэма не следует путать с майором (впоследствии генералом) Джозефом Грэмом. Они не были родственниками — полковник Грэм родом из округа Огаста, штат Виргиния, и поселился на реке Первый Брод, в то время в округе Трайон, а ныне — в округе Кливленд. Он женился на Сьюзан, дочери Уильяма Твитти. До этой битвы он был хорошим солдатом и борцом с индейцами, а также пользовался популярностью. См. почётный очерк о нем в «Очерках Северной Каролины Хантера», стр. 522.
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Все, что нам известно о Массентине Мэтьюсе, — это то, что он непрерывно представлял округ Айредилл в Палате общин с 1789 по 1802 год. Похоже, он был тоди или циником.










РАССКАЗ РОБЕРТА ГЕНРИ.



Теперь я расскажу о нескольких фактах, касающихся битвы при Кингс-Маунтин, свидетелем которых был я сам и которые не упомянуты полковником Вансом. В повествовании Ванса он упоминает, что полковник Уильям Грэм и Дэвид Дикки покинули армию, чтобы навестить его жену, а майор Билли Кроникл занял его место и призвал своих парней с Саут-Форка следовать за ним. В то время Энох Гилмер призвал Хью Юина, Адама Барри и меня следовать за ним вплоть до подножия холма. Мы шли быстрым шагом, позволяя майору Крониклу продвинуться примерно на десять шагов впереди нас, но дальше от холма, чем мы, пока не встретили фланг с другой стороны холма. Тогда Кроникл, у которого была военная шляпа, но поля ее были опущены, чтобы защитить его от дождя, и не подняты, хлопнул себя по ней спереди, поднял ее и закричал: «Лицом к холму!» Слова едва успели слернуть с языка, как пуля поразила его, и он упал; а через секунду пуля поразила Уильяма Рабба примерно в шести футах от Кроникла,
[8]
и он упал. Затем мы продвинулись вверх по холму вплоть до позиций тоди: через лощину лежало бревно, у которого я занял позицию; сделав один шаг назад, я был в безопасности от британского огня. Я оставался там, ведя огонь, пока британцы не пошли в штыковую атаку. Предприняв атаку, они сначала выстрелили из ружей; полагают, что этим выстрелом они убили капитана Мэттокса и Дж. Бойда, а также ранили Уильяма Гилмера и Джона Читтима. Парни с Форка открыли ответный огонь и нанесли значительный урон. Я готовился выстрелить, когда один из наступающих британцев... Я отступил [назад] и как раз взводил курок, как его штык скользнул по стволу моего ружья и пронзил мне руку насквозь и бедро; мы оба — и мой противник, и я — упали. Парни с Форка отступили и зарядили ружья. Тогда я лежал под дымом, и казалось, что некоторые из них находились не далее чем на длину ружья впереди штыков, а самые дальние не могли быть ближе двадцати футов впереди, когда они разрядили свои винтовки. Говорили, что каждый уложил своего человека. Британцы тогда в величайшей спешке отступили, и парни с Форка бросились в погоню.

Уильям Колдуэлл увидел мое состояние и вытащил штык из моего бедра, но он застрял в руке; он пнул мою руку ногой и пошел дальше. Удар причинил мне сильную боль, но извлечение штыка оказалось гораздо более мучительным. Здоровой рукой я поднял свое ружье и обнаружил, что оно разряжено. Я полагаю, что, когда солдат нанес удар, я сжал спусковой крючок и выстрелил — заряд, должно быть, прошел через его мочевой пузырь и перерезал главную артерию на спине, так как он сильно истекал кровью.

Сразу после того, как Уильям Колдуэлл вытащил из меня штык, пронесся слух, что поднят флаг, — тогда виги три раза во всю мочь завопили: «Ура свободе!». Тут же объявили, что Фергюсон убит. Мне захотелось увидеть его, я пошел и нашел его мертвым; он был ранен в лицо и в грудь. Говорили, что он получил и другие ранения. Сэмюэл Толбот перевернул его и забрал его карманный пистолет.

Испытывая сильную боль и мучимый жаждой, я спустился вниз, бросив ружье, так как был не в силах его нести, и, подойдя к ручью, встретил Дэвида Дикки и полковника Уильяма Грэма, скакавшего на своем крупном вороном коне, размахивая мечом над головой, во весь голос кричавшего: «Будь прокляты тоди!», — и поднялся на холм. Видя, как в начале битвы он отпросился навестить жену, я был охвачен волнением, противоречивыми чувствами и предельной болью; но это вызвало иные ощущения, которые можно понять, однако у меня нет слов, чтобы их описать.

Затем я зашел в ручей, напился, омыл бедро и руку, после чего отправился узнать, мертвы или ранены майор Кроникл и Уильям Рабб, — и обнаружил их мертвыми. Я видел, как некоторые из парней тащили капитана Мэттокса и Джона Бойда вниз по холму, а Сэмюэл Мартин нес Уильяма Гилмера, раненного в бедро.

Некоторые из парней с Саут-Форка выразили желание отправиться домой в ту же ночь и хотели узнать, сколько человек было убито с каждой стороны. Джозеф Битти и Энох Гилмер были назначены для подсчета: они доложили, что было убито 248 британцев и тоди, а также 143 вига; сведений о раненых они не предоставили.

Тем временем Хью Юин, Эндрю Барри и Натаниэль Кук привели моих и своих лошадей; посадили меня на коня, но взять мое ружье не смогли. Мы проехали через поле боя; в некоторых местах мертвецы лежали густо, а в других — редко. Мы отъехали примерно на пять миль от поля боя и остановились на ночлег. Мои раны причиняли мне страшную боль. В воскресенье утром мы тронулись в путь домой. Когда мы подошли к Саут-Форку, вода была высокой, и мои товарищи не позволили мне переехать реку верхом на лошади, а перевезли меня в каноэ и доставили домой на волокуше.

Я продолжал испытывать крайнюю боль, пока моя мать не приготовила припарку из влажной золы и не приложила ее к моим ранам. Это принесло мне первое облегчение. В понедельник утром, на рассвете, Хью Юин и Эндрю Барри навестили меня, а сразу после них пришли несколько «нейтралистов», как они сами себя называли, а на деле тоди, чтобы расспросить о новостях касательно битвы, после чего между Юином и Барри с одной стороны и тоди с другой состоялся следующий диалог: верно ли, что полковник Фергюсон убит, а его армия разгромлена и взята в плен?

Ю. и Б. Верно, ибо мы видели Фергюсона после того, как он был мертв, а его армия — в плену.

Тоди. Сколько людей было у полковника Фергюсона?

Ю. и Б. Около 1200, но не совсем 1200.

Тоди. Где они набрали столько людей, чтобы разгромить его?

Ю. и Б. С ними были беженцы из Южной Каролины и Джорджии, люди полковника Грэма, кое-кто из Виргинии, кое-кто из верховий Ядкина, кое-кто из верховий Катавбы, кое-кто из-за гор и кое-кто отовсюду еще.

Тоди. Расскажите нам, как все это произошло и как все было.

Ю. и Б. Мы встретились у Гилберт-Тауна и обнаружили, что пехота не сможет догнать Фергюсона, поэтому мы взяли от шести до семи сотен всадников, а за ними следовало столько же или даже больше пехотинцев; и мы настигли Фергюсона у Кингс-Маунтин, где окружили и разгромили его.

Тоди. А! Этого не может быть. От шести до семи сотен окружили почти 1200 человек. Чтобы окружить и взять полковника Фергюсона, потребовалось бы более 2000.

Ю. и Б. Но все мы были цыплятами голубой курицы.

Тоди. Всего вашей пехоты и конницы должно было быть более 4000. Мы видим, к чему вы клоните — а именно застать лорда Корнуоллиса врасплох.

На этом диалог завершился, спустя не более чем два часа после восхода солнца в понедельник; и нейтралисты или тоди немедленно удалились. Сообщали, что они сразу же переправили вплавь коня через реку Катавбу рядом с каноэ (Катавба была гораздо полноводнее Саут-Форка) и сообщили лорду Корнуоллису весть о поражении Фергюсона.

Прежде чем мои раны зажили, я отправился в Шарлотт, уже после того, как его покинул Корнуоллис, где встретил Дэвида Нокса, брата или близкого родственника Джеймса Нокса, деда президента Полка, который сообщил мне следующее, а именно: что в понедельник после разгрома Фергюсона он, Нокс, будучи пленным на улице в Шарлотте, видел, как к офицеру караула подошел некий офицер, и между ними состоялся следующий диалог.

Первый офицер сказал офицеру караула: «Вы слышали новости?»

Офицер караула. Нет, какие новости?

Первый офицер. Полковник Фергюсон убит, а вся его армия разгромлена и взята в плен.

Офицер караула. Как такое может быть — откуда взялись люди, чтобы сделать это?

Первый офицер. Часть из них — беженцы из Южной Каролины и Джорджии, некоторые из Виргинии, некоторые из верховий Ядкина, некоторые из верховий Катавбы, некоторые из-за гор и некоторые отовсюду еще: они встретились у Гилберт-Тауна, около 2000 головорезов верхом на лошадях, называющих себя цыплятами голубой курицы, — и пустились в погоню за Фергюсоном, оставив следовать за ними столько же пехотинцев. Они настигли полковника Фергюсона в месте под названием Кингс-Маунтин; там они убили полковника Фергюсона, окружив его армию, разгромили их и взяли в плен.

Офицер караула. Неужели это правда?

Первый офицер. Истинно как Евангелие, и нам стоит ожидать неприятностей.

Офицер караула. Спаси нас Боже!

После этого Дэвид Нокс запрыгнул на кучу дров посреди улицы, захлопал себя по рукам и бедрам и закричал петухом, воскликнув: «Близок день!» Из-за этого его прозвали Петухом Петра, что имело некоторое сходство с петушиным криком, когда Петр в третий раз отрекся от своего Господа.

В Шарлотте и повсеместно всеобще считалось, что это преувеличенное сообщение нейтралистов об армии полковника Кэмпбелла, насчитывающей 4000 пеших и конных воинов и звучавшее весьма правдоподобно, стало причиной того, что лорд Корнуоллис немедленно ночью, как только уровень воды позволил переправы, покинул Шарлотт и не останавливался ни днем, ни ночью, пока не встретился с генералом Лесли в Уиннсборо или неподалеку от него.

Примечание.
—
Тщательно переписано с оригинальной рукописи, написанной от руки Робертом Генри и пересланной мне по почте для этой цели доктором Дж. Ф. Э. Харди из Эшвилла, штат Северная Каролина, 26-го, 27-го, 28-го и рано утром 29-го января 1874 года.

L. C. DRAPER.
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Интересный очерк о майоре Уильяме Кроникле содержится в «Очерках Северной Каролины Хантера». Он жил в юго-восточной части округа Линкольн, ныне округа Гастон, родился в 1755 году; его мать первым браком была замужем за неким Макки и жила возле брода Армстронга: когда Макки умер, она вышла замуж за человека по фамилии Кроникл, от которого у нее родился майор Уильям Кроникл. Возможно, полковник Грэм разделил бы участь Кроникла от рук метких стрелков, если бы остался.










ДАВИД ВАНС.



Когда началась война между штатами, в Северной Каролине все еще жили мужчины и женщины, чьи корни восходили к временам Революции. Они были хранителями множества интересных анекдотов и воспоминаний о той бурной эпохе. Вдобавок Хоукс, Уилер, Суэйн, Грэм и другие собрали массу документальных материалов, готовых для пера историка. Но страшный «лязг ратных доспехов» в 1861 году и не менее грандиозные события, последовавшие за окончанием военных действий, полностью приостановили все усилия в этом направлении, и мысли людей были поглощены великими политическими и социальными вопросами того времени, от которых зависло само существование общества.

С возвращением мира и процветания верные сердца и любящие руки возобновили работу по историческим изысканиям, но, увы! Много драгоценного времени и ценных материалов было безвозвратно утрачено. Оставшиеся в живых патриоты 1776–1781 годов ушли из жизни, и в их могилах были похоронены сокровища их воспоминаний; а многие ценные бумаги, собранные с великой заботой, оказались уничтожены. И все же многое было сделано, и многое еще предстоит сделать. Мы можем «собрать обломки» и сохранить их для тех, кто придет после нас. Инциденты, казалось бы, незначительные сами по себе, но отражающие нравы того времени и иллюстрирующие характер людей, принявших участие в создании нашего правительства, теперь представляют огромный интерес. К тому же мы несем обязанность — «приятное бремя» — сохранить память и увековечить добродетели тех храбрых и добрых людей, чьим страданиям и мудрости мы обязаны благами, которыми наслаждаемся.

Следующий очерк о человеке, принявшем активное участие в ранней истории западной Северной Каролины, подготовлен главным образом для его потомков. Было решено напечатать его в надежде, что если он будет содержать что-либо представляющее общий интерес, то его будет легче сохранить.

Давид Ванс происходил из того примечательного народа, известного как шотландцы-ирландцы, которые были одними из первых поселенцев южных колоний и с самого начала оказывали мощное влияние во всех сферах дел. Его отец, Сэмюэл, в середине XVIII века жил в округе Фредерик, штат Виргиния, недалеко от «Железоделательных заводов Зейна». Его женой была мисс Колвилл, и в этом браке родилось пять сыновей и три дочери; Давид, старший из них, родился примерно в 1745 году. Его отец переехал на юго-запад Виргинии и поселился возле Абиндона в 1776 году, где некоторые из его потомков проживают и поныне. В какое именно время Давид прибыл в Северную Каролину, точно неизвестно, но примерно в 1775 году он женился в округе Берк (в то время бывшем округом Роуэн) на Присцилле Бранк; и здесь, занимаясь своим ремеслом землемера и школьного учителя, его застало начало Войны за независимость. Он, по-видимому, был одним из первых в Северной Каролине, кто взял в руки оружие в поддержку дела колоний. Он был назначен прапорщиком во Второй континентальный полк Северной Каролины 8 июня 1776 года, а в апреле следующего года получил звание лейтенанта. Он служил в своем полку до мая или июня 1778 года, когда из-за поредения рядов в результате боевых потерь и болезней полки, составлявшие бригаду Северной Каролины, были объединены решением Провинциального конгресса; согласно рапорту полковника Джона Паттона от 9 сентября 1778 года, он вместе со многими другими офицерами был отправлен в Каролину для распределения в один из четырех полков, которые должны были быть сформированы в Северной Каролине впоследствии. Он находился со своим полком при Брэндивайне, Джермантауне, Монмуте и во время той страшной зимы 1777–1778 годов в Вэлли-Фордж, и несомненно принимал участие во всех прочих мелких боевых столкновениях тех кампаний. Одна из его дочерей рассказывала его внукам, что во время лишений зимы в Вэлли-Фордж офицеры старались поддерживать боевой дух своих людей, поощряя игры, состязания и другие развлечения, и ее отец привез с войны «испанский мольбертный доллар» (испанский серебряный доллар), который был вручен ему Вашингтоном в качестве приза, выигранного в беговых состязаниях.

Похоже, он больше не возвращался на регулярную службу, а в течение 1778 и 1779 годов жил со своей семьей на реке Катавбе возле Моргантона, преподавая в школе. Он был соседом и преданным другом Чарльза и Джозефа Макдауэллов. Когда театр военных действий переместился из северных колоний в южные и в Каролинах начались кампании 1780–1781 годов, он снова стал активным участником боевых действий, служа под началом генералов Ратерфорда, Дэвидсона и Моргана в ополчении и других временных силах, созываемых время от времени для отражения угроз, вызванных вторжением Корнуоллиса. Он сражался при Рэмсирс-Милл, Масгрувс-Милл, Каупенсе (вероятно) и в тот славный день при Кингс-Маунтин, где решился исход долгой борьбы за независимость и судьба континента. В своем повествовании о событиях, связанных с той битвой, он говорит, что «был капитаном». Следовательно, можно предположить, что в силах, спешно собранных для противодействия продвижению британцев, он командовал ротой, вероятнее всего, в батальоне под началом майора Джозефа Макдауэлла.

По окончании войны и обеспечении независимости своей страны он возобновил мирные занятия, взяв на себя при этом долю бремени и ответственности в сложнейшей задаче по созданию формы правления, подходящей для положения и нужд народа. Нам сейчас невозможно оценить всю серьезность ситуации, стоявшей перед людьми того времени. Несовершенные записи обсуждений проблем, которые им приходилось решать и которые дошли до нас, раскрывают всю глубину тревог и трудностей, окружавших их. Как бы мы ни восхищались их храбростью, выносливостью и военным мастерством, именно на пограничных нивах политики и государственного управления их мудрость и патриотизм проявились наиболее полно. Размышляя о результатах их трудов и вспоминая процветание и счастье, которыми вся страна так долго наслаждалась благодаря этому, мы невольно склонны верить, что проявленная ими поразительная проницательность имела божественное вдохновение.

Капитан Ванс, как его тогда называли, представлял округ Берк в Генеральной ассамблее 1785–1786 годов и в 1791 году. Он был одним из комиссаров, назначенных законодательным собранием 1785 года для проведения в жизнь акта, принятого на той сессии в целях оказания помощи «офицерам, солдатам и матросам, ставшим инвалидами на службе Соединенных Штатов» в недавней войне, а также для урегулирования споров, возникавших при регистрации государственных земель в «округе Морган».

Вскоре после заключения мирного договора с Великобританией военные действия с индейцами чероки, занимавшими тогда ту часть штата к западу от Блу-Ридж, прекратились, и плодородные земли долины Французского Брода начали привлекать внимание эмигрантов. Когда-то между 1785 и 1790 годами капитан Ванс с семьей пересёк горы и поселился у истоков прекрасной маленькой долины Римс-Крик. Здесь он приобрел крупный и ценный земельный надел, на котором построил удобный дом, стоящий и по сей день — прекрасный образец прочной архитектуры фронтира, — где он вырастил свою семью и прожил оставшуюся часть жизни.

Эта территория тогда находилась в округе Берк. На сессии Генеральной ассамблеи 1791 года капитан Ванс внес и добился принятия законопроекта о создании округа Банкомб. Поскольку это начало зарождения ныне знаменитого округа, здесь будет уместным привести выдержку из Журнала Палаты общин за субботу, 17 декабря 1791 года, когда Генеральная ассамблея заседала в Нью-Берне:

«Мистер Ванс представил петицию жителей той части округа Берк, которая лежит к западу от Аппалачских гор, с просьбой выделить часть округа Ратерфорд в отдельный и самостоятельный округ. Мистер Уильям Дэвидсон представил петицию аналогичного содержания; обе они были зачитаны, после чего мистер Ванс запросил разрешения и представил законопроект в ответ на прошение указанных петиций, который был зачитан впервые, принят и направлен в Сенат».

Журнал Сената свидетельствует, что законопроект был получен и принят этим органом в тот же день. Упомянутый в этой выписке мистер Уильям Дэвидсон был депутатом от округа Ратерфорд и в то время проживал на южном берегу реки Суаннаноа, недалеко от нынешнего расположения города Эшвилл; та часть Банкомба тогда находилась или предполагалась находящейся в округе Ратерфорд.

При учреждении округа Банкомб в апреле 1792 года Давид Ванс был избран секретарем окружного суда — должность, которую он непрерывно занимал до самой смерти. Некоторые записи этого суда периода его секретарства сохранились до сих пор, и красота его почерка, порядок и аккуратность, а также точность записей свидетельствуют о его абсолютной пригодности для исполнения служебных обязанностей.

Связана с ним одна история о бытности его секретарем, которая ярко демонстрирует нравы того времени и характер самого человека. Однажды к нему домой зашли двое молодых людей, один из которых пожелал оформить разрешение на брак. Их пригласили войти, и капитан вскоре достал из буфета графин, предложив им освежиться. Они так и сделали, после чего капитан убрал графин и приступил к решению дела, ради которого они пришли. Когда они уже собирались уходить, один из молодых людей рискнул попросить еще по рюмочке. Старый джентльмен с возмущением отказался и принялся читать юноше нотацию, которую тот, пожалуй, никогда не забывал, завершив ее заявлением, что «о подобной просьбе в доме джентльмена еще никогда не слыхивали».

Примерно в то время, когда его избрали секретарем, его назначили полковником ополчения Банкомба — должность, которая тогда и долгие годы спустя считалась высшим знаком достоинства и влияния в организации округа. С тех пор его стали называть полковником Вансом.

Он вместе с генералом Джозефом Макдауэллом и Массендином Мэтьюзом был назначен комиссаром по акту Генеральной ассамблеи на сессии 1796 года для урегулирования и разметки пограничной линии между штатами Северная Каролина и Теннесси. Хотя акт был принят в 1796 году, комиссары провели линию лишь в 1799 году. Они начали с Уайт-Топ-Маунтин, точки схождения границ Северной Каролины, Виргинии и Теннесси, и направились на запад, проложив границу между Теннесси и Северной Каролиной до точки на восточной оконечности Больших Дымных гор в ущелье неподалеку от того места, где нынешняя платная дорога Катталучи, ведущая из Уэйнсвилла в Теннесси, пересекает гору Старлинг. В то время это считалось восточной границей индейской территории.

Именно во время прокладки этой линии произошел инцидент, послуживший поводом для составления полковником Вансом и эсквайром Робертом Генри (последний являлся одним из землемеров, назначенных комиссарами) описаний кампании и битвы при Кингс-Маунтин, известных как «повествование Ванса — Генри».

Он дожил до начала 1813 года, когда, верно и честно приняв и исполнив обязанности, которых требовали обстоятельства его жизни; справедливо заслужив любовь и уважение сограждан; прожив достаточно долго, чтобы увидеть великие принципы, за которые он сражался, прочно укоренившимися, а своих соотечественников — шествующими вперед к славному и счастливому будущему, он мирно скончался, оставив после себя след жизни, достойной подражания для всех людей, и такой, которую его потомки могут с гордостью созерцать и трепетно лелеять.

Он был похоронен на живописном холме чуть севернее своего дома — на месте, выбранном им самим в качестве последнего пристанища и о котором, как говорят, он часто отзывался как о «прекрасном месте, откуда легко восстать в Утро Воскресения».

После него остались жена, три сына: Сэмюэл, Давид и Роберт Бранк, а также пять дочерей: Джин, вышедшая замуж за Хью Дэвидсона; Элизабет, вышедшая замуж за Митчелла Дэвидсона, а после его смерти — за Сэмюэла В. Дэвидсона; Сара, вышедшая замуж за —— Маклина; Присцилла, вышедшая замуж за —— Уитсона, и Селия, вышедшая замуж за Бенжамина С. Бриттейна. Сэмюэл и Джин, Сара и Присцилла со своими мужьями около начала этого века переехали и обосновались на землях в Теннесси на реке Дак, которые для них подготовил отец. У них было много детей, некоторые из которых вместе со множеством своих потомков до сих пор проживают в этих местах. Покойный судья Хью Лоу Дэвидсон и его брат Роберт Б. Дэвидсон, который все еще жив, будучи высокоуважаемым гражданином и членом коллегии адвокатов в Шелбивилле, штат Теннесси, были сыновьями Джин.

Давид жил и умер в округе Банкомб. Он был отцом достопочтенного Зебулона Б. Ванса и генерала Роберта Б. Ванса.

Элизабет со своим мужем поселились на ручье Джонатанс в округе Хэйвуд, где вырастили большую семью. Достопочтенный Аллен Т. Дэвидсон, ныне проживающий в Эшвилле, является одним из их сыновей.

Роберт Бранк никогда не женился; страдая от физического недуга, исключавшего более активную жизнь, он получил хорошее образование и стал врачом, хотя никогда не практиковал свою профессию. Он жил в Эшвилле. Будучи еще совсем молодым, он вступил на общественное поприще и был избран в Конгресс, сменив Феликса Уокера, первого представителя от Загорного округа. На следующих выборах он потерпел поражение от достопочтенного Сэмюэла Карсона, а в ноябре следующего года погиб на дуэли с этим джентльменом — это прискорбное событие стало результатом их предвыборной кампании.

Селия, младший ребенок, вместе с мужем обосновалась в той части округа Хэйвуд, которая впоследствии вошла в состав округа Мейкон; однако вскоре после этого при образовании округа Чероки переехала в Мерфи, где скончалась в 1876 году, оставив множество детей и внуков, многие из которых живут поблизости, являясь полезными и уважаемыми гражданами.

Хотя обстоятельства жизни в стране лишили полковника Ванса возможностей для получения университетского образования, у него, судя по всему, была тяга к книгам. К моменту смерти он собрал солидную для той эпохи библиотеку. Он заботился о том, чтобы его дети имели все доступные им образовательные возможности.

Среди современников он выделялся здравием суждений, честностью поведения, твердостью намерений и гражданской активностью.

Он сколотил для тех времен неплошое состояние, которым распорядился по завещанию, составленному им лично. Это чрезвычайно интересный документ, и, пожалуй, лучшего отражения его характера в наши дни или более подходящего завершения этого несовершенного очерка не найти, чем отрывки из него, приведенные ниже:

«Надеюсь, мне будет прощено то, что в различных частях этого последнего торжественного акта я пространно рассуждаю о вещах, требующих ясности и простоты, ибо мне доводилось слышать о стольких случаях путаницы и раздоров в семьях, а также о множестве сомнений и трудностей из-за недостатка абсолютной ясности в завещаниях ушедших из жизни людей, что я часто приходил к выводу (если не считать иных причин, кроме тех, что касаются мира выживших друзей), будто последний акт в отношении его назначения и действия не должен быть последним по своему сочинению или составлению; он должен являться результатом хладнокровного размышления и (как чаще говорят, чем это справедливо) здравого ума и памяти, которые редко встречаются иначе как при крепком здоровье. Любые притязания на невменяемость рассудка также пресекаются, когда завещатель точен и ясен в том, что он завещает; все придирки к словам устраняются; облагодетельствованные, для которых и предназначалось благо, могут быть уверены в нем и пользуются им.

«Я, Давид Ванс из округа Банкомб в штате Северная Каролина, находясь в здравом и твердом уме и памяти, о чем, надеюсь, свидетельствуют сии документы, составленные мною самим и написанные моей собственной рукой», и т. д.

Распоряжаясь судьбой нескольких старых рабов, он предписывает:

«Такова моя воля и желание, чтобы они имели полную свободу, и настоящим документом я дарую им полную свободу отправляться и жить с любым из моих детей, у которых живут их собственные дети, не в качестве рабов, а как старые знакомые, которые трудились и отдавали свои силы на выращивание моих упомянутых детей, а также их собственных. Я вменяю в обязанность моим детям, у которых окажутся дети сих пожилых темнокожих людей, не запирать их, а позволять им гостить то у одного, то у другого, где находятся их дети; и я заповедаю моим детям следить за тем, чтобы закат жизни этих темнокожих людей проходил как можно более комфортно. **** И я возлагаю и заклинаю моих негров, старых и молодых, перед лицом Бога, быть послушными и услужливыми по отношению к своей хозяйке и не досаждать ей и не противоречить в ее преклонном возрасте. ****

«И теперь, уладив и завершив все мои мирские дела и заботы, я с живой верой смиренно уповаю на искупительную смерть и страдания Христа Иисуса и надеюсь и верю через Его искупление восторжествовать в искупительной любви в бесконечные вечные века».
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